
Les gastro’ 
 
 

1.​ “L’assiette de Juliette” : très bon restaurant, bon accueil, cuisine fine et bon rapport 
qualité/prix (attention il faut réserver!) 
Very good restaurant, good welcome, fine cuisine and good value for money (be careful you have to book) 
 

2.​ “Les tapas de Juliette” : l'art des tapas à la française, entre créations raffinées et plaisirs 
simples. (attention il faut réserver!) 
The art of tapas, French-style, between refined creations and simple pleasures. (be careful you have to 
book) 
 

3.​ “Le jardin des Brouches” : joli moment de dégustation dans un cadre cozy et intime. 
Peu de tables, peu de bruit. Une ambiance presque feutrée (attention il faut réserver!) 
Nice moment of tasting in a cozy and intimate setting. Few tables, little noise (be careful you have to book) 

 
4.​ “La table du cinq” : restaurant un peu excentré mais cuisine fine et raffinée. Très bon 

accueil (attention il faut réserver!) 
Restaurant a little out of the way but fine and refined cuisine. Very nice welcoming. 

 
 
 

Les resto’ 
 

1.​ “La fontaine” : cuisine sympa, diversifiée, on peut y manger des raclettes, pizzas, plats 
typiques… 
Nice, diversified cuisine, you can eat raclettes, pizzas, typical dishes... 

 
2.​ Le “Mari Valentino” : la meilleure pizzeria de la ville, à emporter / best pizzeria in town, to 

take out. 
 

3.​ “Il capitello” : pizzeria, sur place ou à emporter / pizzeria, on site or to take away 
 
 
 

Les Bistro’  
 

1.​ “ La tête en friche” : produits locaux, cuisine montagnarde / local products, mountain cuisine 
 

2.​ “ Le O’Begorra” : cuisine locale, bonne ambiance pour manger ou juste un café. 
Local cuisine, good atmosphere to eat or just a coffee. 

 
3.​ “ La halle à fish” : super ambiance du samedi matin, un tour au marché local puis 

direction la Halle à fish pour déguster des huitres, tapas et du vin dans une ambiance 
bien locale! 



Great atmosphere on Saturday morning, a trip to the local market then head to the fish market to taste 
oysters, tapas and wine in a very local atmosphere! 

 
4.​ “Le Mac Mahon : vous y trouverez toujours de quoi ravir vos papilles et toujours avec 

des produits frais/de saison. Du petit déjeuner au goûter, profitez des douceurs sucrées 
et salées dans un décor simple et chic.  
You will always find something to delight your taste buds, always using fresh, seasonal products. From 
breakfast to afternoon tea, enjoy sweet and savoury treats in a simple yet chic setting.  
 

5.​ “MIAM & compagnie” : des produits frais et locaux. Des jus de fruits frais et des 
desserts faits maison, avec un chef cuisinier très accueillant! 
Fresh and local products. Fresh fruit juices and homemade desserts, with a very welcoming chef! 
 
 

Les Bars  
 

1.​ La “Cave à vin” : pour déguster et parler “vin” le tout accompagné de planches de 
jambon & fromage du pays.. 
To taste and talk “wine” all accompanied by boards of ham & cheese from the country.. 

 
2.​ Le 28 : bar dansant, possibilité de manger sur place / dancing bar, possibility to eat on site. 

 


